
Следите	за	руками	при	закрывании	крышки	и	дверей	ящика.	Крышка	и	двери	могут	повредить	кисти	и	пальцы	рук.

В	результате	неправильного	использования	данного	изделия	может	произойти	несчастный	случай,	возможно	с	
летальным	исходом;	при	эксплуатации	следуйте	всем	рекомендациям.
• Перед	началом	эксплуатации	данного	изделия	прочитайте	и	изучите	все	инструкции	и	предупреждения.
• ЗАПРЕЩАЕТСЯ	помещать	внутрь	данного	изделия	горючие,	огнеопасные,	взрывоопасные	и	опасные	вещества.
• Распечатайте	на	своем	языке	этикетки	с	предупреждающей	информацией	и	приклейте	их	в	соответствующие	места

на	ящике.
• Хранимые	внутри	данных	изделий	бензин,	растворители,	порох	либо,	динамит,	пропан,	ацетилен	и	аналогичные

вещества	могут	взорваться.	При	нагревании	летучих	жидкостей	в	контейнерах	под	воздействием	солнечных	лучей
может	произойти	их	утечка	и	возгорание,	что	чревато	ожогами,	травмами	и	гибелью	людей.

• Используйте	эти	устройства	ТОЛЬКО	для	хранения	и	транспортировки	электрических	или	ручных	инструментов	и
оборудования.

• Невыполнение	данных	инструкций	в	части	предупреждений,	а	также	модификации	и	иные	способы	эксплуатации
данных	изделий	могут	повлечь	за	собой	гибель	людей,	серьезные	травмы	и	порчу	имущества.

• Любые	модификации	и	непредусмотренные	способы	эксплуатации	данных	устройств	влекут	за	собой	немедленное
аннулирование	всех	гарантий	производителя.

• Производитель	не	несет	ответственности	за	причинение	ущерба	людям	и	имуществу	в	результате	каких-либо
модификаций	данного	изделия	либо	его	непредусмотренной	эксплуатации.

Профессиональное	устройство	для	хранения	оборудования	на	рабочем	месте	MONSTER	BOX™	предназначено	для	
обеспечения	высокой	степени	надежности	при	хранении	инструментов	и	оборудования	на	рабочем	месте.	Оно	оснащено	
подъемными	кольцами	для	перемещения	краном,	что	обеспечивает	надлежащий	монтаж	и	соблюдение	соответствующих	мер	
безопасности.	Данные	устройства	для	хранения	рассчитаны	на	то,	чтобы	выдерживать	вес	в	2500	фунтов	/	1100	кг	(включая	
вес	контейнера	для	хранения).	Изделия	MONSTER	BOX	также	позволяют	протянуть	шнур	электропитания.	

ОПАСНО

ВНИМАНИЕ

ИНСТРУКЦИИ, В ТОМ ЧИСЛЕ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ЗАПЧАСТЕЙ
МОДЕЛИ 1000, 1010 и 1020

1. Отделите	отрывную	часть	наклейки	РЕГИСТРАЦИИ	ИЗДЕЛИЯ,	расположенной	внутри	устройства	MONSTER	BOX,
и	прикрепите	ее	в	специально	отведенном	месте	на	странице	данной	инструкции	(см.	ниже).	Ознакомьтесь	с	данной
инструкцией	и	сохраните	ее	в	надежном	месте.

2. Для	запирания	ящиков	после	покупки	цилиндра	замка	или	его	замены	необходимо	зарегистрировать	код	ключа.
Невыполнение	условия	о	регистрации	кода	ключа	может	привести	к	невозможности	открыть	ящик.

3. Компания	RIDGID	продает	дополнительные	и	замененные	ключи	только	зарегистрированным	владельцам	серийного
номера,	указанного	на	изделии.

4. Наклейте	отрывную	часть	ярлыка	регистрации	в	специально	отведенном	месте	(см.	ниже).

НАКЛЕЙТЕ	ОТРЫВНУЮ	ЧАСТЬ	ЯРЛЫКА	
РЕГИСТРАЦИИ	ИЗДЕЛИЯ

Впишите	свой	код	ключа	здесь:
________________________________________
Храните	данную	инструкцию	в	надежном	
месте.

Зарегистрируйте свое изделие и код ключа

ВНИМАНИЕ
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Замена цилиндра замка 
(Инструкции по установке 14-0024)

Можно	извлечь	и	заменить	цилиндр	замка	в	случае	необходимости	
его	замены	либо	использования	похожего	ключа,	если	у	вас	есть	
оригинальный	ключ,	который	изначально	входил	в	комплектацию	
цилиндра.	

ШАГИ:

1. Возьмите	ключ	и	деблокируйте	ручку,	чтобы	она	вышла	из

углубления	(рис.	2).

2. При	полностью	вытянутой	наружу	ручку	оттяните	назад

уплотняющую	резиновую	прокладку,	чтобы	обнажить	болт

цилиндра	замка	(рис.	3).

3. Возьмите	небольшую	отвертку	либо	сходный	заостренный

предмет,	вдавите	болт	цилиндра	в	его	гнездо	и	поверните

ключ	по	часовой	стрелке	до	упора	(рис.	4).	Это	действие

позволяет	извлечь	цилиндр	замка	из	корпуса	ручки.

Вытяните	цилиндр	с	помощью	вставленного	ключа	(рис.	5).

4. Возьмите	сменный	цилиндр,	поверните	имеющийся	в	нем

ключ	вправо	для	деблокирования	механизма	и	продвигайте

его	в	корпус	ручки	до	тех	пор,	пока	болт	не	войдет	в	паз,	то

есть	пока	цилиндр	не	будет	зафиксирован	внутри	ручки.

5. Верните	защитную	прокладку	в	исходное	положение,	натянув

ее	на	стержень	ручки,	чтобы	обеспечить	эффективную

герметизацию	комплекта.

6. Проверьте	ключ	в	замке	и	верните	ручку	в	утопленное

закрытое	положение.

Запирание/крепление устройства 
MONSTER BOX™:

Устройства	серии	MONSTER	BOX™	оборудованы	устойчивыми	к	
высверливанию	сменными	комплектами,	состоящими	из	цилиндра	
замка	и	ручки.	Каждая	единица	укомплектована	(4)	ключами.	

ШАГИ:

1. Для	открывания	замка	вставьте	ключ	и	поверните	его	на	90

градусов	вправо	(рис.	1).

2. Утопленная	ручка	должна	свободно	выйти	из	углубления,

чтобы	к	ней	был	обеспечен	доступ	(рис.	2).

3. Возьмитесь	за	ручку	и	поверните	ее	вправо	для	выведения	из

зацепления	замыкающих	штанг.

4. Поднимите	крышку	или	распахните	двери	для	обеспечения

необходимого	доступа.

5. Перед	закрытием	дверей	либо	крышки	убедитесь,	что	ручка

замка	деблокирована	во	избежание	соударения	фиксатора	о

собачку	замка.

6. Для	запирания	вставьте	ключ	и,	поворачивая	влево,

зафиксируйте	его	в	положении	“заперто”,	а	затем	извлеките

из	замка.	Поверните	рукоять	влево	и	вдавите	ее	обратно	в

углубление.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПИРАНИЮ

Цилиндр	замка

Комплект	ручки

Рисунок	1

Рисунок	2

Рисунок	3

Рисунок	4

Рисунок	5

болт	
цилиндра

Цилиндр	замка
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			Подготовка	устройства	MONSTER	BOX	для	подъема	краном:

• Способы	БЕЗОПАСНОГО	монтажа	и	подъема	содержатся	в	серии	документов	ASME	B30;	Стандарты	безопасности
при	работе	с	кабелепроводами,	кранами,	мачтовыми	кранами,	подъёмными	машинами,	крюками,	лебедками	и
стропами.	(См.	European	Directive	98/37/EC	(производственное	оборудование).)

• Всегда	производите	осмотр	подъемных	колец,	чтобы	убедиться,	что	они	находятся	в	надлежащем	для	работы
состоянии:	не	повреждены	и	не	разрушены	коррозией.	Заменяйте	поврежденные	кольца	до	начала	монтажа.

• Закрепляйте	дверцы	и	крышки	ящика	во	избежание	нежелательного	открывания	или	выливания	содержимого.
• Планируйте	маршрут	поднятого	ящика,	чтобы	при	переноске	под	ним	не	находились	люди.
• ПОДНИМАЙТЕ	ТОЛЬКО	за	подъемные	скобы,	ЗАПРЕЩАЕТСЯ	поднимать	за	рукояти,	они	не	предназначены	для

выдерживания	больших	нагрузок.
• Монтаж	для	подъема	следует	производить	с	использованием	всех	(4)	имеющихся	подъемных	колец.	Максимально

допустимая	нагрузка	рассчитана,	исходя	из	использования	всех	(4)	подъемных	колец.

Подготовка устройства MONSTER BOX для подъема краном:

ИНСТРУКЦИИ ПО ПОДЪЕМУ

ШАГИ:
1. Убедитесь,	что	все	находящиеся	внутри	предметы	надежно

закреплены	и	не	будут	смещаться	при	транспортировке.
2. Закройте	крышку	и	заблокируйте	все	дверцы	в	закрытом

положении	перед	началом	подъема.
3. Закрепите	веревку,	крюк	или	стропу	с	помощью	хомутов	на

каждой	из	(4)	подъемных	скоб,	как	это	показано	на	рисунке.
4. Проводите	все	операции	по	монтажу	в	соответствии	с

документами	ASME	B30.	Типичный	монтаж	изображен	на
фотографии	справа.

5. Убедитесь,	что	ни	одна	из	подъемных	скоб	не	шатается,	и	все
они	свободно	выровнены	по	отношению	к	центру	устройства.

6. Не	допускайте	неожиданных	рывков	и	быстрых	опусканий	при
перенесении	устройства	MONSTER	BOX	краном.

7. НИКОГДА	НЕ	ПОДНИМАЙТЕ	устройство,	если	внизу	находятся
люди;	ВСЕГДА	удаляйте	посторонних	с	площадки	перед
началом	перенесения	устройства	MONSTER	BOX	краном.

8. Стропы	должны	быть	достаточно	длинными,	чтобы	угол
наклона	ветви	стропа	превышал	40	градусов.

	Описание	надлежащих	способов		
монтажа	содержится	в	ASME	B30	и	в	
Европейской	директиве	98/37/EC		
(производственное	оборудование)

ЗАПРЕЩАЕТСЯ	
поднимать	краном	
за	рукояти

Рекомендованные максимально 
допустимые нагрузки:
Максимально	допустимая	нагрузка	для	подъема	устройства	MONSTER	
BOX	краном,	а	также	рекомендуемый	максимальный	вес	предметов,	
хранимых	на	стеллажах,	указаны	в	таблице	1.

Модель	1000 Модель	1010 Модель	1020

Подъем	
краном

Менее	2500	
фунтов/	1000	кг	
(включая	вес	
контейнера)	

Менее	2500	фунтов/	
1000	кг	(включая	
вес	контейнера)

Менее	2500	фунтов/	
1000	кг	(включая	
вес	контейнера)

Стеллажи 30	фунтов/кв.	фут	
146	кг/м2

Отсутствует 30	фунтов/кв.	фут	
146	кг/м2

Закры-
вающиеся	
стеллажи

Отсутствует Отсутствует 60	фунтов/27	кг	
(на	каждую	дверь,	
при	превышении	
возможно	опро-
кидывание	пустого	
контейнера)

Вес 184кг 130кг 182кг

Таблица	1

ВНИМАНИЕ!

мин	40°



Заполняйте	пластичным	
материалом	до	подкладки	
для	герметичности

Подкладка

Замковая	гайка

Болт	

ШАГИ:

1. Для	получения	оригинальной	заводской	системы

подъемного	кольца	на	замену	обратитесь	в

компанию	RIDGID.

2. Проверенная	максимально	допустимая	для

каждого	подъемного	кольца	нагрузка	указана

на	его	основании;	запрещается	заменять	на

аналогичные	компоненты;	используйте	только

проверенные	компанией	RIDGID	запчасти.

3. Каждое	подъемного	кольцо	закреплено	на	своем

месте	парой	винтов	с	головкой	с	углублением	под

ключ,	стопорными	гайками	и	подкладками.

4. Ослабьте	стопорные	гайки	и	удалите	болты.

ВСЕГДА	при	замене	оборудования	используйте

проверенные	компанией	RIDGID	компоненты.

5. Убедитесь	в	том,	что	подкладки	возвращены	в

исходное	положение.	Отсутствие	подкладок	может

привести	к	преждевременному	отказу.

6. Затяни	каждый	болт	с	усилием	затяжки	21.7	Нм.

7. Нанесите	каплю	силиконового	герметика	снизу

подкладки	по	всему	ее	периметру,	как	это

показано	на	рисунке.

*Значение	проверенной	максимально	допустимой	нагрузки,

указанное	на	основании	подъемных	колец,	НЕ	означает	

номинальную	нагрузку	контейнера	при	подъема	краном.	

Обычно	указываются	завышенные	значения	для	учета	

факторов	безопасности.

Регулировка шкафа: (Только модель 1020)

Стеллаж	MONSTER	BOX™	поставляется	вместе	с	регулируемыми	полками.	

Действия	по	извлечению/регулировке	шкафа:

1. Перед	снятием	с	опор	удалите	предметы	из	шкафа.

2. Перед	регулировкой	удалите	пластмассовые	фиксаторы	из-под	шкафа.

3. Аккуратно	приподнимите	перемычки	в	шкафу,	высвобождая	их	из	пазов,	расположенных	в	креплении	стеллажа	ящика.

4. При	необходимости	полностью	выньте	стеллаж	из	устройства.

5. Переместите	стеллаж	в	предпочтительную	для	монтажа	позицию,	совместив	стальные	перемычки	с	пазами	в	канале

опоры.

6. Вставьте	перемычки	стеллажа	в	опорные	пазы	и	надавите	на	них	для	полной	усадки	стеллажа,	чтобы	быть

уверенным	в	его	надежности	при	монтаже.

ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СТЕЛЛАЖА

ЗАМЕНА ПОДЪЕМНЫХ КОЛЕЦ

Подъемное	кольцо



Удлинитель-
• Следуйте	всем	предупреждениям	и	инструкциям	производителя	удлинителя.
• После	извлечения	заглушки	вставьте	резиновый	уплотнитель.		ЗАПРЕЩАЕТСЯ	вставлять	удлинитель	в	отверстие	без
вставленного	уплотнителя.

• Используйте	только	трехжильный	удлинитель	с	тремя	неповрежденными	штырями.		Запрещается	извлекать	круглый
штырь	заземления.

• Удлинитель	должен	подсоединяться	к	розетке,	защищенной	прерывателем	замыкания	на	землю	(GFCI)	и	с
напряжением	120	вольт	или	230	вольт	с	надлежащим	заземлением.		При	отсутствии	розетки	GFCI	используйте
удлинитель	со	встроенной	защитой	GFCI.

• Проверьте	изоляцию	и	вилки	удлинителя	перед	использованием.		ЗАПРЕЩАЕТСЯ	использовать	изношенный	или
поврежденный	шнур.

• ЗАПРЕЩАЕТСЯ	перегружать	удлинитель.
• Перед	перемещением	или	транспортировкой	ящика	для	хранения	извлеките	удлинитель	из	отверстия.
• Удлинитель,	не	маркированный	для	наружного	использования,	должен	использоваться	только	в	помещениях.
• ЗАПРЕЩАЕТСЯ	подсоединять	удлинитель	к	розетке,	к	которой	также	подключено	критически	важное	для	обеспечения
безопасности	оборудование.

Беспроводные	устройства	для	подзарядки	электроинструментов-
• Надлежащее	использование	зарядного	устройства	и	аккумуляторов,	а	также	уход	за	ними	описаны	в	Руководстве
пользователя	зарядного	устройства.		Следуйте	всем	предупреждениям	и	инструкциям,	относящимся	к	вашему	
зарядному	устройству	для	аккумуляторов.

• Размещайте	зарядные	устройства	и	электрические	схемы	на	лотке.
• Зарядные	устройства	предназначены	для	использования	в	сухом	месте.		ЗАПРЕЩАЕТСЯ	подвергать	воздействию
жидкости,	пара	и	дождя.		При	увлажнении	зарядного	устройства	ЗАПРЕЩАЮТСЯ	попытки	его	использования.
Отключите	удлинитель	от	розетки	перед	прикасанием	к	мокрому	зарядному	устройству	или	кабелям.

• Используйте	целые	устройства	и	аккумуляторы,	которые	работают	надлежащим	образом.
• НЕ	дотрагивайтесь	до	металлических	штырей	при	подключении	зарядного	устройства	к	удлинителю.
• Храните	воспламеняющиеся	материалы	(например,	бумагу	и	ветошь)	вдали	от	зарядного	устройства,	шнуров	и	схем.
• ЗАПРЕЩАЕТСЯ	размещать	в	камере	хранения	или	пытаться	заряжать	в	ней	свинцово-кислотные	аккумуляторы
автомобильного	типа.

Электрический сквозной проход POWER PASS™ 
(входит в комплект):
Модели	для	рабочего	места,	перечисленные	в	предыдущем	разделе,	оснащены	
заранее	определенной	площадкой	для	монтажа	электрического	сквозного	
прохода	POWER	PASS	и	дополнительной	резидентной	коробки	электропитания	
(приобретается	отдельно).	

Извлечение	заглушки:
1. Выберите	нужное	местоположение	и	зафиксируйте	молоток	либо

киянку.	
2. Используя	киянку,	ударяйте	по	заглушке	до	тех	пор,	пока	она	не

высвободится	из	стенки,	сделанной	из	листового	металла.	При	
необходимости	вытащите	плунжер	из	стены	с	помощью	острогубцев.	

3. Убедитесь	в	отсутствии	острых	краев.	Вставьте	входящую	в	комплект
изолирующую	шайбу	для	защиты	силовых	кабелей	от	необработанных	
краев	листового	металла.

"RapidPassThru-3.eps
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ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

Описание	 Деталь	№	 Подходит	к
Такелажный	комплект	-	Monster	Box	 30278	 	1000,	1020
Запорная	ручка	-	Monster	Box	 30273	 	1000,	1010,	1020
Запорный	шток	-	1000/1010	 30268	 	1000,	1010
Подъемные	кольца	-	набор	из	4	 30263	 	1000,	1010,	1020
Захват	-	1000/1020	 30258	 	1000,	1020
Захват	-	1010	 30253	 	1010
Газовые	пружины	 32423	 	1000
Шаровые	опоры	для	газовых	пружин	 32418	 	1000
Изолирующая	шайба	для	стеллажа	(1)	 30288	 	1000
Набор	концевых	обтекателей	и	плунжеров	 32428	 	1000,	1010,	1020
Резиновые	прокладки	корпуса	-	1000	 30248	 	1000
Изолирующая	шайба	с	головкой	 30328	 	1000,	1010,	1020
Запорные	штоки-	1020	 30243	 	1020
Проволочная	стойка	 30333	 	1000
Сменные	ключи	 32433	 	1000,	1010,	1020
Цилиндры	сменных	ключей	 32363	 	1000,	1010,	1020

АКСЕССУАРЫ

Описание	 Деталь	№	 Подходит	к
Ролики	 88757	 1000,	1010,	1020
Ролики	 30313	 1000,	1010,	1020

Установка	и	замена	роликов
К	вашему	ящику	для	хранения	оборудования	на	рабочем	месте	могут	крепиться	дополнительные	ролики,	которые	
обеспечивают	мобильность	устройства.	Ролики	продаются	в	виде	отдельного	набора	и	крепятся	на	болтах.	Рекомендуемая	
последовательность	операций	по	креплению	описана	в	инструкции	по	установке,	входящей	в	комплектацию	роликов.

ОГРАНИЧЕННАЯ	ГАРАНТИЯ
Данная	ОГРАНИЧЕННАЯ	ГАРАНТИЯ	предоставляется	компанией	RIDGID	on-site	storage	equipment,	420	E.	Terra.	Cotta	Ave.,	Crystal	Lake,	Illinois	оригинальному	
розничному	покупателю	изделий	RIDGID®.
КОМПАНИЯ	RIDGID	on-site	storage	equipment	ГАРАНТИРУЕТ,	ЧТО	В	ТЕЧЕНИЕ	ТРЕХ	(3)	ЛЕТ	С	ДАТЫ	ПОКУПКИ	ОРИГИНАЛЬНЫМ	РОЗНИЧНЫМ	
ПОКУПАТЕЛЕМ	ИЗДЕЛИЙ	RIDGID	В	НИХ	НЕ	БУДУТ	ОБНАРУЖЕНЫ	ДЕФЕКТЫ	МАТЕРИАЛА	ИЛИ	КАЧЕСТВА	РАБОТЫ.	ДАННАЯ	ГАРАНТИЯ	ОТНОСИТСЯ	
ТОЛЬКО	К	ДАННОМУ	ОБОРУДОВАНИЮ	ДЛЯ	ХРАНЕНИЯ.	ГАРАНТИИ,	ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ	ДЛЯ	ДРУГИХ	ПРОДУКТОВ,	МОГУТ	БЫТЬ	ИНЫМИ
Если	до	истечения	гарантийного	периода	покупатель	обнаружит,	что	изделие	RIDGID	не	отвечает	условиям	гарантии,	ему	следует	связаться	с	компанией	
RIDGID	on-site	storage	equipment,	чтобы	договориться	об	осмотре	изделия.		Если	компания	RIDGID	выявит	наличие	дефекта,	то	она	произведет	ремонт	или	
замену	неисправной	детали	своими	силами	и	за	свой	счет.		Все	виды	гарантийного	ремонта	должны	производиться	авторизованными	распространителями	
изделий	RIDGID	или	сервисными	предприятиями,	сертифицированными	компанией	RIDGID.
Данная	гарантия	не	применяется,	если	изделия	RIDGID	подвергались	неправильной	эксплуатации,	нестандартному	обслуживанию	и	обращению,	
неправильному	техническому	обслуживанию	либо	изменению	кем-либо,	кроме	дилера	продукции	RIDGID	или	сервисного	предприятия,	сертифицированного	
компанией	RIDGID.
ВЫШЕПРИВЕДЕННАЯ	ГАРАНТИЯ	ЯВЛЯЕТСЯ	ЕДИНСТВЕННОЙ	ПРИМЕНЯЕМОЙ	К	ДАННОЙ	ПОКУПКЕ.	НАСТОЯЩИМ	ОТМЕНЯЮТСЯ	ВСЕ	ИНЫЕ	
ГАРАНТИИ,	ЯВНО	ВЫРАЖЕННЫЕ	ЛИБО	ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ,	ВКЛЮЧАЯ,	НО	НЕ	ОГРАНИЧИВАЯСЬ	ПОДРАЗУМЕВАЕМЫМИ	ГАРАНТИЯМИ	ТОВАРНОГО	
СОСТОЯНИЯ	И	ПРИГОДНОСТИ	ДЛЯ	КОНКРЕТНОЙ	ЦЕЛИ.
КОМПАНИЯ	RIDGID	on-site	storage	equipment	НЕ	НЕСЕТ	ОТВЕТСТВЕННОСТИ	ЗА	КАКИЕ-ЛИБО	СЛУЧАЙНЫЕ	ИЛИ	ЗАКОНОМЕРНЫЕ	ПОВРЕЖДЕНИЯ,	
ПРОИСТЕКАЮЩИЕ	ИЗ	ЛЮБОГО	НАРУШЕНИЯ	УСЛОВИЙ	ДАННОЙ	ГАРАНТИИ,	И	СТОИМОСТЬ	УЩЕРБА	НЕ	БУДЕТ	ПРЕВЫШАТЬ	ПОКУПНОЙ	ЦЕНЫ,	
УПЛАЧЕННОЙ	ОРИГИНАЛЬНЫМ	ПОКУПАТЕЛЕМ.
Данная	гарантия	предоставляется	вместо	всех	явно	выраженных	и	подразумеваемых	гарантий.	Сроки	данной	гарантии	не	подлежат	изменению	какой-либо	
из	сторон,	их	помощниками	и	правопреемниками.	Данная	гарантия	наделяет	вас	конкретными	законными	правами.	Вы	обладаете	также	иными	правами,	
которые	различаются	в	зависимости	от	страны.

Ridge Tool Europe

			При	перемещении	изделия	MONSTER	BOX	по	земле...
• Для	передвижения	используйте	механические	средства.	Дополнительные	ролики	поставляются	для	облегчения

передвижения	контейнера	по	ровной	поверхности.
• При	перемещении	с	помощью	дополнительных	роликов	толкайте	или	тяните	изделие	за	рукояти.	Передвигайте

только	в	продольном	направлении;	избегайте	внезапных	перемещений,	в	результате	которых	может	произойти	
опрокидывание.

ВНИМАНИЕ!

tel.: +7 (921) 936-02-07 
tel.: +7 (812) 331-37-51 
www.ridgid-piter.com

http://xn----8sbb3akwgfdmdif5dxc.xn--p1ai/



